
EN: 
For placement on a monitor: Open the webcam clip and follow the 
figures below to position the webcam on the display. Please make 
sure the clip is firmly mounted before use.

For placement on a tripod: Locate the 1/4 inch tripod thread on the 
bottom of the clip and secure to tripod.

ES: 
Para colocación en un monitor: Abra el clip de la cámara web y 
siga las figuras a continuación para posicionar la cámara web en 
la pantalla. Asegúrese de que el clip esté firmemente montado 
antes de usar.

Para colocación en un trípode: Ubique la rosca para trípode de 1/4 
de pulgada en la parte inferior del clip y asegúrela al trípode.

FR: 
Pour une installation sur un moniteur : Ouvrez le clip de la webcam 
et suivez les illustrations ci-dessous pour positionner la webcam sur 
l’écran. Veuillez vous assurer que le clip est solidement fixé avant 
l’utilisation.

Pour une installation sur un trépied : Repérez le filetage pour 
trépied de 1/4 po au bas du clip et fixez-le au trépied.

EN: 
Connecting the webcam: Plug the camera to your computer via the 
attached USB-A cable. 

Webcam active: LED activity light will illuminate when the webcam 
is active and use by an application.

ES: 
Conexión de la cámara web: Conecte la cámara a su computadora 
mediante el cable USB-A integrado. 
 
Cámara web activa: La luz LED de actividad se iluminará cuando la 
cámara web esté activa y en uso por una aplicación.

FR: 
Connexion de la webcam : Branchez la caméra à votre ordinateur à 
l’aide du câble USB-A intégré. 
 
Webcam active : Le voyant d’activité à DEL s’allumera lorsque la 
webcam sera active et utilisée par une application.
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USER MANUAL

Your Life Connected ES: Atención 
FR: Attention

ES: Conozca su cámara web
FR: Découvrez votre webcam

ES: Configuración de la cámara web
FR: Configuration de votre webcam

EN:
• For best performance, follow the instructions in this user manual. 
• Do not use in overly hot, cold, dusty or humid environments.
• Avoid touching the lens with hands, sharp or coarse material; use 
clean, soft cloth for cleaning.
• Avoid dropping. as it may cause damage, including scratches to 
the lens, or cause the webcam to malfunction.

ES: 
• Para obtener el mejor rendimiento, siga las instrucciones de este 
manual de usuario.
• No la utilice en entornos excesivamente calientes, fríos, 
polvorientos o húmedos.
• Evite tocar el lente con las manos, o con materiales afilados o 
ásperos; utilice un paño limpio y suave para su limpieza.
• Evite dejarla caer, ya que esto puede causar daños, incluyendo 
rayones en el lente, o provocar un mal funcionamiento de la cámara 
web.

FR:
• Pour des performances optimales, suivez les instructions de ce 
manuel d’utilisation.
•Ne l’utilisez pas dans des environnements excessivement chauds, 
froids, poussiéreux ou humides.
• Évitez de toucher l’objectif avec les mains ou avec des matériaux 
pointus ou rugueux; utilisez un chiffon propre et doux pour le 
nettoyage.
• Évitez de la laisser tomber, car cela pourrait causer des 
dommages, notamment des égratignures sur l’objectif, ou entraîner 
un dysfonctionnement de la webcam.



CUSTOMER SUPPORT

ES: Atención al Cliente
FR: Service client

EN: 1 year limited warranty*, Lifetime technical support

Full warranty disclosure available at visiontek.com.

*Please note that your rights under applicable law governing the 
sale of coansumer goods remain unaffected by the warranties given 
in this Limited Warranty

ES: Garantía limitada de 1 año, soporte técnico de por vida* 
 
La divulgación completa de la garantía está disponible en 
visiontek.com.
 
Tenga en cuenta que sus derechos bajo la legislación aplicable que 
rige la venta de bienes de consumo no se ven afectados por las 
garantías otorgadas en esta Garantía Limitada.

FR: Garantie limitée de 1 an*, Assistance technique à vie

La divulgation complète de la garantie est disponible sur 
visiontek.com.

*Veuillez noter que vos droits en vertu de la loi applicable régissant 
la vente de biens de consommation ne sont pas affectés par les 
garanties données dans cette garantie limitée.

FOR MORE INFORMATION, PLEASE VISIT:
VISIONTEK.COM

Part Number: 901379

FAQ
EN:
Q: Why is there no image displayed?
A: Your system or video app may be defaulting to a built-in camera. 
Open the settings in your video conferencing software (Zoom, 
Teams, etc.) and select the VisionTek Webcam as your video 
source.

Q: How do I enable the webcam microphone?
A: Navigate to your system sound settings and select the VisionTek 
Webcam as your default input device. You must also select it as the 
microphone source within your video conferencing application.
 
Q: Why is my video out of focus?
A: The VTWC30 is a fixed-focus camera. To improve clarity, simply 
adjust your physical distance from the webcam lens until the image 
becomes sharp.

ES: 
P: ¿Por qué no se muestra la imagen? 
R: Es posible que su sistema o aplicación de video esté 
seleccionando una cámara integrada por defecto. Abra la 
configuración en su software de videoconferencia (Zoom, Teams, 
etc.) y seleccione VisionTek Webcam como su fuente de video. 
 
P: ¿Cómo activo el micrófono de la cámara web? 
R: Vaya a la configuración de sonido de su sistema y seleccione 
VisionTek Webcam como dispositivo de entrada predeterminado. 
También debe seleccionarlo como la fuente de micrófono en su 
aplicación de videoconferencia. 
 
P: ¿Por qué mi video está desenfocado? 
R: La VTWC30 es una cámara de enfoque fijo. Para mejorar la 
claridad, simplemente ajuste su distancia física con respecto al 
lente de la cámara web hasta que la imagen se vea nítida.
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Smart Tek. Real Support.
Email: support@visiontek.com

Phone: +1 (866) 883-5411
Mon - Fri 8:00AM - 5:00PM (CST)

VisionTek Products, LLC.
3 W. College Dr.

Arlington Heights IL 60004, USA

FR:
Q : Pourquoi l’image ne s’affiche-t-elle pas? 
R : Votre système ou votre application vidéo utilise peut-être la 
caméra intégrée par défaut. Ouvrez les paramètres de votre logiciel 
de visioconférence (Zoom, Teams, etc.) et sélectionnez la webcam 
VisionTek comme source vidéo. 
 
Q : Comment activer le microphone de la webcam? 
R : Accédez aux paramètres de son de votre système et 
sélectionnez la webcam VisionTek comme périphérique d’entrée 
par défaut. Vous devez également la sélectionner comme source de 
microphone dans votre application de visioconférence. 
 
Q : Pourquoi ma vidéo est-elle floue? 
R : La VTWC30 est une caméra à focale fixe. Pour améliorer la 
clarté, ajustez simplement votre distance physique par rapport à 
l’objectif de la webcam jusqu’à ce que l’image soit nette.

EN:
• USB-A Port
• Operating System: Win7 / Win8 / Win10 / Win11, Mac OS 10.6 or 
later, ChromeOS, Linux 2.6.24 or later, Ubuntu

ES: 
• Puerto USB-A
• Sistema operativo: Win7 / Win8 / Win10 / Win11, Mac OS 10.6 o 
posterior, ChromeOS, Linux 2.6.24 o posterior, Ubuntu

FR:
• Port USB-A
• Système d’exploitation: Win7 / Win8 / Win10 / Win11, Mac OS 10.6 
ou plus récent, ChromeOS, Linux 2.6.24 ou plus récent, Ubuntu

SYSTEM REQUIREMENTS

ES: Requisitos del sistema 
FR: Configuration requise

SPECIFICATIONS

ES: Especificaciones 
FR: Spécifications techniques

Supported 
Resolutions

1080p/30fps (up to 1920 x 1080 pixels) 
720p/30fps (up to 1280 x 720 pixels)

Camera Mega Pixel 2

Focus Type Fixed

Lense Type Glass

Built-in Mic Omnidirectional

Mic Range Up to 1m / 3.3ft

Diagonal field of view 
(dFoV): 83°

Digital Zoom 1x

USB Connectivity USB-A, UVC Plug and Play

Privacy Cover Yes, attached

Rotation and Pivot 360° Horizontal Rotation, 30° Pivot

Tripod Mount Standard 1/4in

Cable Length 1.7m / 5.6ft

Recommended 
Operating 
Temperature Range

-10 ~ 40°C / 14 ~ 104°F

EN:
Copyright© 2026 VisionTek Products, LLC. All rights reserved. 
VisionTek is a trademark of VisionTek Products, LLC. VisionTek 
reserves the right to change product specifications without notice.

ES:
Copyright© 2026 VisionTek Products, LLC. Tous droits réservés. 
VisionTek est une marque de commerce de VisionTek Products, 
LLC. VisionTek se réserve le droit de modifier les caractéristiques 
du produit sans préavis. 
 

FR: 
Copyright© 2026 VisionTek Products, LLC. Todos los derechos 
reservados. VisionTek es una marca comercial de VisionTek 
Products, LLC. VisionTek se reserva el derecho de cambiar las 
especificaciones del producto sin previo aviso.
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